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SymbolS

Warning and Caution On / Off

ALWAYS turn off AND unplug the appliance when 
not in use and before assembling, disassembling, 
moving, cleaning, & storing.

Electric Shock Hazard

NEVER immerse the power cord, power plug, or main 
body in water or any other liquid.

Read and understand the owner’s 
manual.

Lock Unlock Keep fingers away from hinges to avoid 
pinching.

NEVER touch moving parts or reach your hand inside of the bucket when it is inserted in the FoodCycler FC-50. 
Remove the bucket if adjustment of contents is necessary. 

NEVER touch hot surfaces; always use the product handles. Allow the FoodCycler FC-50 components to cool 
approximately 35 minutes after the cycle has completed before opening the lid.

VITA-MIX® CORPORATION 
8615 Usher Road, Cleveland, Ohio 44138 U.S.A. 
Tel (International): 1.440.235.0214 
Technical Support: 1.800.886.5235 
Email: commercialts@vitamix.com

SpecificationS
Voltage: 120 V Height: 14.2 inches / 36 cm Weight: ~ 20 lbs / 9 kg

Frequency: 60 Hz Depth: 12.6 inches / 32 cm Processing Time: ~ 4 - 8 hours

Power (max.): 500 Watts Width: 11.0 inches / 28 cm Capacity: ~ 10.5 cups / 2.5 L



Important SafeguardS
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WARNING
Carefully read all instructions before operating the appliance for 
the first time. Save these instructions for future reference.

ALWAYS use grounded outlets.

NEVER remove the ground. 

NEVER use an adapter. 

NEVER use an extension cord.

NEVER plug the appliance into a timer or an outlet controlled by 
a switch.

ALWAYS turn off and unplug the appliance when not in use and 
before assembling, disassembling, moving, cleaning, and storing.

NEVER put the power cord, power plug, or base in water or oth-
er liquid or pour any liquids over the appliance to clean.

If the appliance becomes submerged, unplug immediately.

Failure to follow instructions can cause death or electrical shock. 

This product is intended for HOUSEHOLD USE ONLY and is not 
intended to be used for commercial purposes. 

1. THE FAILURE TO FOLLOW ANY OF THE IMPORTANT SAFEGUARDS AND 
IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR SAFE USE IS A MISUSE OF YOUR VITA-
MIX APPLIANCE THAT CAN VOID YOUR WARRANTY AND CREATE THE 
RISK OF SERIOUS INJURY. 

2. The instructions appearing in this manual cannot cover every possible 
condition and situation that may occur. Common sense and caution must 
be practiced when operating and maintaining any appliance.

3. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience or 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person responsible for their safety and if 
they understand the hazards involved. 

4. NEVER let children use or play with the appliance. Keep the cord out of 
reach from children.

5. Remove and discard packaging materials, the power plug cover, and pro-
motional labels before using the appliance for the first time.

6. ALWAYS ensure the appliance is completely and properly assembled be-
fore operation including the unwinding of the power cord fully before use. 

7. NEVER unplug the appliance by pulling on the cord. To unplug the appli-
ance, grasp the power plug and pull from the outlet.

8. BLADES ARE SHARP. NEVER come in contact with the blades.

9. NEVER block any vents or place any objects on top of the lid during 
operation. Ensure there is adequate space surrounding the appliance for 
proper ventilation. The FoodCycler FC-50 operates best between 680F - 
82.40F (200C - 280C).

10. NEVER place the appliance on or near a hot gas or electric burner, in an 
oven, next to heaters, or where it could touch any other source of heat.

11. NEVER allow the power cord to hang over the edge of a table or counter, 
touch hot surfaces, or become knotted.

12. This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other) to 
reduce the risk of electric shock. This plug will fit in a polarized outlet only 
one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it 
still does not fit, contact a qualified electrician. NEVER modify the plug in 
any way.

13. If the FoodCycler FC-50 will not operate, unplug the appliance, and reset 
the GFCI. If the circuit breaker continues to trip, unplug the appliance from 
the outlet and contact a qualified electrician.
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14. NEVER use attachments other than those provided with the appliance 
or offered separately from Vitamix. The use of attachments not sold or 
recommended by Vitamix may cause fire, electric shock or injury.

15. Alteration or modification of any part of the appliance, including the use 
of any part or parts that are not genuine authorized Vitamix parts, may 
cause fire, electric shock, or injury and will void your warranty.

16. The bucket has a thin, indented fill line located on the inside wall of the 
bucket. NEVER add food waste above this line or pack down food waste 
to keep it beneath the fill line. Overloading the bucket can cause the 
appliance to jam. 

17. NEVER open the lid or remove the bucket from the appliance during oper-
ation. Ensure the appliance has completed the cycle and the is unplugged 
before removing the bucket.

18. NEVER put hands inside the FoodCycler FC-50 unless it has completely 
finished a cycle and is turned off and unplugged. If adjustment of the 
bucket contents is necessary, turn off and unplug the appliance. Remove 
the bucket from the base and adjust contents as necessary.

19. NEVER touch hot surfaces; always use the product handles. Allow the 
FoodCycler FC-50 components to cool approximately 35 minutes after the 
cycle has completed before opening the lid.

20. Remove the bucket prior to adding food waste to ensure it goes into the 
bucket and not into the main body causing damage to the motor and 
other internal components.

21. NEVER add food waste directly into the FoodCycler FC-50 without the 
bucket installed.

22. NEVER leave any foreign object, such as spoons, forks, or knives, in the 
bucket as this will damage the blades and other components when start-
ing the appliance and may cause injury.

23. NEVER use the appliance for anything other than its intended use. 

24. NEVER store or use outdoors exposed to the elements, in direct sunlight 
or subject to below freezing temperatures. 

25. NEVER attempt to defeat any safety interlock mechanisms, dismantle, 
reconfigure, alter, or adapt the FoodCycler FC-50 in any way.

26. NEVER add oil, flammable materials or compounds, or water to the Food-
Cycler FC-50.

27. NEVER place items larger than the palm of your hand inside the bucket. 
Larger items should be cut down into smaller pieces to be processed more 
easily. 

28. NEVER process large bones (such as pork or beef bones), pits, candy, 
gum, nuts, or hard shells. These materials may cause serious damage to 
the bucket and/or cause a motor overload.

29. NEVER consume or ingest plant food or any food waste that has been 
placed into the bucket.

30. NEVER use carbon filters or lids not expressly authorized or sold by 
Vitamix with this product as it may cause damage. Replacement carbon 
filters are available through Vitamix Customer Service at 1.800.848.2649 
(International 1.440.235.4840) or email service@vitamix.com.

31. Regularly inspect the power cord, power plug, and the appliance for any 
damage. Never operate if damaged in any way or after the appliance 
malfunctions. Immediately cease use of the appliance and visit  
Vitamix.com or call VitaMix Technical Support at 1.800.848.2649 (Inter-
national 1.440.235.4840) or email service@vitamix.com for examination, 
repair, or adjustment.

32. Any repair, servicing, or replacement of parts must be performed by Vita-
mix or a Vitamix authorized service representative. 

33. SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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Unpack and inspect all parts prior to first use. If any 
damage is found, contact Vitamix Customer Service. 
 
             NEVER immerse the power cord, power plug,  
        or base in water or any other liquid. 

1. Main body with processing lid 
Remove the bucket lid and install the processing 
lid before operating; the appliance will not oper-
ate with the bucket lid 

2. Replaceable carbon filters  
Wick away odors during processing;  
remove any filter stickers before processing 

3. Bucket 
Grinds and processes food waste 

4. Bucket lid 
Pre-loaded lid filter contains off-putting smells 
while collecting food scraps on the counter top 

5. Carbon filter caps 
Go on top of the replacement carbon filters 

6. Back panel 
Removable to provide access to the replaceable 
carbon filters and caps 

7. Power cord

1

2

3

4
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Before first Use
5. Grip the metal handle and pull 

straight up to remove the bucket 
from the appliance.  

6. Remove the paper ring under the 
bucket and discard.

7. Reinstall the bucket into the main 
body aligning the arrow on the 
bucket with the arrow inside the 
main body, fold down the bucket 
handle, and close the lid.

8. Remove and discard the max fill 
sticker from the inside wall of the 
bucket.  
 

1. Remove and discard packaging  
materials, the power plug cover, 
and promotional labels.

2. Open the main body processing 
lid by gripping the lid handle and 
rotating it counterclockwise until 
the arrow on the lid is aligned with 
the unlock symbol. Lift up on the 
lid to remove.  
 

 

3. Remove the filter caps from inside 
the bucket. Remove the plastic 
wrap from the filter caps and 
discard. 

4. Remove the paper ring on top of 
the bucket and discard. 

9. Remove the sticker on the vent on 
the inside of the bucket compart-
ment.

10. Install the included sticker overlay 
on the control panel if French is the 
desired user language.

11. Pull down gently on the back panel 
tab to release it the from the appli-
ance and set aside. 
 

12. Remove the white stickers from the 
top of each carbon filter and return 
them to their locations inside the 
back panel. 
 

13. Install the filter caps onto each 
filter ensuring the half-moon 
shaped opening faces towards 
the back panel. 
 

14. Reinstall the back panel by align-
ing the two bottom tabs into the 
appliance cavity and pushing the 
back panel in until it snaps flush 
into the back of the appliance.  



Transform Your Trash

1347486

COFFEE GROUNDS, 
FILTERS &  
TEA BAGS

The FoodCycler FC-50 can process most types of kitchen waste. For best results, use a variety of food scraps.

BEANS, SEEDS, 
& LEGUMES

EGGS & 
SHELLS

POULTRY & 
FISH BONES

MOST FRUIT & 
VEGGIE SCRAPS

CEREALS & 
GRAINS

MEAT, FISH, 
SHELLFISH & 

POULTRY SCRAPS

PET 
FOOD

YES CUT UP SMALL AMOUNTS NO

PAPER TOWEL 
OR TISSUE

PINEAPPLE 
LEAVES

FIBROUS 
HERBS

WHOLE FRUITS 
& VEGETABLES

CORN COBS 
& HUSKS

CELERY, ASPARAGUS,  
& OTHER  

FIBROUS PLANTS

JELLIES, JAMS, 
& PUDDINGS

DAIRY 
PRODUCTS

SAUCES, SOUPS, 
DRESSINGS, 
& GRAVIES

STARCHES 
(BREAD, CAKE, 

& RICE)

HARD PITS 
(PEACH, APRICOT,  
LYCHEE, MANGO, 

& AVOCADO)

CANDY & GUM

LARGE BEEF, 
PORK & LAMB 

BONES

OILS & FATS

CARDBOARD, 
GLASS, WOOD,  

OR METAL

COFFEE PODS

CITRUS FRUIT 
RINDS
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2. Add food waste to the bucket to the thin, indented 
fill line located on the inside wall of the bucket.  
The appliance will run more efficiently if the buck-
et is filled up to the fill line rather than running the 
appliance half-full. 
NEVER add food waste above this line or pack 
down food waste to keep it beneath the fill line. 
Overloading the bucket can cause the appliance 
to jam. 
NOTE: If the appliance or bucket is damaged from 
contact with materials that should not be  
processed, the associated warranties will be 
considered void, as the inclusion of these materials 
goes beyond the intended use of the product.

1. Open the main body processing lid by gripping 
the lid handle and rotating it counterclockwise 
until the arrow on the lid is aligned with the 
unlock symbol. Lift up on the lid to remove and 
remove the bucket.  
Removing the bucket prior to adding food waste 
ensures it goes into the bucket and not into the 
main body causing damage to the motor and 
other internal components. 
 

WARNING
BLADES ARE EXTREMELY SHARP
NEVER manually clean and come in contact with the blades.
NEVER open the lid or remove the bucket from the appliance during operation. Ensure the appliance has completed the cycle and the is 
unplugged before removing the bucket.
NEVER put hands inside the FoodCycler FC-50 unless it has completely finished a cycle and is turned off and unplugged. If adjustment of 
the bucket contents is necessary, turn off and unplug the appliance. Remove the bucket from the base and adjust contents as necessary.
NEVER touch hot surfaces; always use the product handles. Allow the FoodCycler FC-50 components to cool approximately 35 minutes 
after the cycle has completed before opening the lid as the bucket and bucket handle could get hot.

3. When the bucket is filled up to the fill line 
and ready to process, insert the bucket into 
the main body aligning the arrow on the 
bucket with the arrow inside the main body, 
and fold down the bucket handle. You may 
need to twist the bucket slightly until it 
seats correctly.  
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8. Unplug the appliance from the power outlet 
once all operating modes are complete and 
no indicator lights are illuminated. 
Allow the FoodCycler FC-50 components 
to cool approximately 35 minutes after the 
cycle has completed before opening the lid 
and removing the bucket. 
NEVER touch hot surfaces; always use the 
product handles.  
 

NOTES:

• To put the appliance into STANDBY, can-
cel processing, or to reset the appliance 
press and hold the On/Off button for 3 
seconds.

• If the bucket coating fades or chips, this 
is not a defect. This cosmetic damage is 
a result of food waste scraping along the 
bucket during processing, but it will not 
affect the appliance function.

4. Close the main body processing lid by grip-
ping the lid handle and rotating it clockwise 
until the arrow on the lid is aligned with the 
lock symbol.  
NEVER block any vents or place any objects 
on top of the lid during operation. Ensure 
there is adequate space surrounding the 
appliance for proper ventilation.  

5. Plug the appliance into a power outlet and 
the On/Off button will flash on and off once 
indicating it has entered STANDBY mode. 
In STANDBY mode, no LED lights will be 
illuminated. 
 

On/Off 
Button

6. Press the On/Off button once to start the 
cycle. Once the cycle has begun, the On/Off 
symbol will illuminate and the Drying LED 
will illuminate. The cycle will then go through 
the Grinding and Cooling modes and last ap-
proximately 4 to 8 hours, depending on the 
amount of waste and the moisture content 
of the food being processed. 
NOTE: DO NOT open the lid during a cycle. 
 

 

7. The appliance will beep once the cycle is 
complete and remain in Standby for up to 30 
minutes.



Cleaning and MaintenanCe
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Contact Vitamix Customer Service to order replacement parts:

• Carbon Filter (Sold in Sets of 2) 

• Bucket Lid Filters 

• Foodilizer Tablets

Cleaning the Foodcycler FC-50 every 3-4 months is recommended.

To keep the appliance clean:

1. Using a wrung-out cloth damp with mild soap and water only, 
wipe down the outside surface of the appliance.

2. Wipe around the bucket compartment of the appliance.

3. Remove any remaining moisture with a clean, dry towel or 
cloth.

To keep the bucket clean:

1. Remove all material from the bucket and wipe out any  
residue with a paper towel.

2. Place the bucket into the lower rack of the dishwasher.

3. If using the hot cycle in the dishwasher, allow the  
bucket to cool before handling it or placing it back  
in the FoodCycler FC-50. 
 
NOTE: The bucket can also be hand-washed using  
warm water, a small amount of dish soap, and a dish 
cloth. Scrub around and beneath the grinding arms  
as much as possible to clean all surfaces. 
 

WARNING
BLADES ARE EXTREMELY SHARP
NEVER come in contact with the blades.
NEVER use household cleaners to clean the appliance.
NEVER put the power cord, power plug, or base in water or other liquid or pour any liquids over the appliance to clean.
ALWAYS turn off and unplug the appliance when not in use and before assembling, disassembling, moving, cleaning, and storing
Follow all the Important Safeguards on page 2 when cleaning the FoodCycler FC-50.
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To replace the carbon filters:

If the Change Filter light illuminates it is 
time to replace the carbon filters.

1. Pull down gently on the back panel 
tab to release it the from the appli-
ance and set aside.

2. Remove the filter caps.

3. Remove the filters by turning each 
filter counter-clockwise. Dispose of 
filters according to local regulations.

4. Remove the packaging on the 
replacement filters and filter caps 
including the stickers.

5. Install the new filters with the thread-
ed end facing downward into the 
appliance and rotate clockwise until 
the filter stops turning.

6. Install the filter caps onto each filter 
ensuring the half-moon shaped open-
ing faces towards the back panel.

7. If the change filter indicator light 
does not reset automatically once the 
filters are replaced, reset it manually 
by pressing and holding the small 
round button until an audible beep is 
heard. The change filter indicator light 
should go off.

8. Reinstall the back panel by aligning 
the two bottom tabs into the appli-
ance cavity and pushing the back 
panel in until it snaps flush into the 
back of the appliance.

 

To replace the bucket lid filter:

If the bucket odors become unpleas-
ant it is time to replace the bucket lid 
filter.

1. Remove the bucket lid from the 
bucket.

2. Turn the bucket lid over and 
remove the wingnut in the center 
of the slotted metal plate.

3. Remove the slotted metal plate.

4. Remove the filter and discard 
according to local regulations. 
NOTE: DO NOT wash the filter.  
Replacements are sold at  
Vitamix.com.

5. Once the filter is removed, the 
bucket lid and slotted metal 
plate can be washed in the 
dishwasher or handwashed using 
a wrung-out dishcloth or paper 
towel to remove any food waste 
residue.

6. Install the new filter. 

7. Install the slotted metal plate.

8. Reinstall the wingnut.

9. Return the bucket lid on the top 
of the bucket to contain material 
odors.
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1. Where should I store the appliance?

The FoodCycler FC-50 can be used in any indoor area with a power outlet and sufficient space (including basements and heated garages). 
Ensure the appliance is sitting on a flat, dry surface with temperatures between 680F - 82.40F (200C - 280C). 
NEVER place the appliance on or near a hot gas or electric burner, in an oven, next to heaters, or where it could touch any other source of heat. 
NEVER store or use outdoors exposed to the elements, in direct sunlight or subject to below freezing temperatures. 

2. What can  I process in the FoodCycler FC-50? 

To ensure optimal food waste breakdown, add multiple different types of food waste to every cycle, with heavier, moisture-rich foods interspersed with 
lighter, dryer foods. For a complete list of what can and cannot be processed, refer to page 6. Processing overly moist foods may result in moist by-product; 
run another cycle to dry.

3. Can I store unprocessed food waste in the appliance?

It is not recommended to leave unprocessed food waste in the appliance for long periods of time. The carbon filters are designed to wick away odors during 
processing. Leaving decomposing organic matter enclosed in the appliance will generate odors, methane gas, and may attract fruit flies and/or other pests.

4. What can I do with the by-product?

The by-product can be used as plant food at a ratio of 1 part plant food to 10 parts soil. For cycles with an abundance of animal protein (meat, dairy, etc.), it is rec-
ommended the ratio be increased to 1:15. Wait a minimum of one week (four weeks for best results) following soil application before planting seeds or transplanting 
plants to the newly mixed soil. The healthier the food waste, the healthier your garden. Foods high in fat, oil, sodium, or sugar may not produce optimal results.

DO NOT add the plant food directly to the soil surface. This will not feed the soil sufficiently and will absorb moisture leading to mold and/or attract unwanted pests 
to the yard or garden.

Plant food can also be placed in a green bin or garbage can (check local regulations) as this is still preferable to discarding unprocessed food waste, as it will take up 
less space in landfills and reduce refuse transportation emissions.

5. How do I extend the life of my filters?

The Carbon Filter Replacement Indicator assists with replacing filters every 3 to 6 months (depending on use) or approximately 500 cycle hours (whichever comes 
first). The Carbon Filter Replacement Indicator is a recommendation, however, the best indicator of necessary filter replacement is the presence of odors. The filter 
life depends on the quality and quantity of appliance use.

Running a cycle with only citrus rinds (lemons, oranges, etc.) Will help mitigate filter odors.

Turning off and unplugging the appliance when not in use will extend filter life. Leaving the appliance in Active mode (On/Off button illuminated) will reduce filter 
life.

Including coffee grounds regularly can help mitigate odors and keep the bucket clean.
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6. Is there a way to manually rest the Foodcycler FC-50’s operating system?

If the FoodCycler’s operating system needs to be reset perform the following steps:

a. Plug the appliance power cord into an outlet.

b. Press and hold the On/Off button for 3 seconds until an audible beep is heard and the appliance powers down.

c. Unplug the appliance for 1 minute.

d. Plug the appliance back in and wait ten seconds.

e. Press the On/Off button to restart the appliance.

f. If the Manual Reset does not work the first time, perform the manual reset again.  
If this doesn’t fix the issue, contact Vitamix Customer Service for instructions.



TroubleshooTing
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If the FoodCycler FC-50 displays any other error than the ones described here, contact Vitamix Customer Support immediately for assistance. Any repair, ser-
vicing, or replacement of parts must be performed by Vitamix or a Vitamix authorized service representative. Tampering with the appliance by unauthorized 
personnel will void the product warranty.

problem remedy

On/Off button is not illuminated

Appliance is in STANDBY mode; no action required other than collecting food waste and start processing when the bucket is filled up 
to the fill line.

Verify there is power to the appliance by checking that both ends of the power cord are connected to the appliance and to the power 
outlet.  
If the appliance is plugged in properly, unplug the appliance and plug it in again.  
If the problem persists, contact Vitamix Customer Service for instructions.

On/Off button is flashing and 
audible beeps

Lid is unlocked / sensor dislodged. Lock the lid and if problem continues, contact Vitamix Customer Service for instructions.

Drying light is flashing

Food waste is in the main body; unplug the appliance and allow to cool for at least 35 minutes before opening the lid. Turn off, unplug 
the appliance, remove the bucket from the main body, and remove the food waste in the main body. 

Appliance is overloaded; unplug the appliance and allow to cool for at least 35 minutes before opening the lid. Turn off, unplug the 
appliance, remove the bucket from the main body, and manually turn the gear on the underside of the bucket counter-clockwise and 
remove food waste until it is below the thin, indented fill line located on the inside wall of the bucket. Reinstall the bucket, plug in the 
appliance, and restart processing. 

Food waste is too large; unplug the appliance and allow to cool for at least 35 minutes before opening the lid. Turn off, unplug the 
appliance, remove the bucket from the main body, remove food waste, and cut material up into smaller pieces. Reinstall the bucket, 
plug in the appliance, and restart processing. 

Grinding arm issue; unplug the appliance and allow to cool for at least 35 minutes before opening the lid. Turn off, unplug the appli-
ance, and remove the bucket from the main body, and manually turn the gear on the underside of the bucket counter-clockwise. If the 
grinding arm turns with hesitation or won’t turn at all, contact Vitamix Customer Service for instructions.

Grinding, Cooling, or All lights 
flashing 

There is a machine issue. Contact Vitamix Customer Service for instructions.

Bucket coating is faded or chipped Not a defect; cosmetic damage is a result of food waste scraping along the bucket during processing, but it will not affect the appli-
ance function.
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3-YEAR FULL WARRANTY

1. PRODUCT REGISTRATION
Vita-Mix Corporation (“Vitamix”) strongly encourages you to register your purchase by calling our Customer Service Department at 1.800.848.2649 or 1.440.235.4840. Failure to register your product pur-
chase will not diminish your warranty rights; however, registering your purchase will allow Vitamix to better serve you with any of your customer service needs.
2. WHO CAN SEEK WARRANTY COVERAGE?
This Warranty is extended by Vitamix to the owner of this Food Recycler for personal household use only. This Warranty does not apply to products used for commercial, rental or re-sale purposes.
3. WHAT IS COVERED?
Vitamix warrants to the registered owner that if this “Food Recycler” ( “Food Recycler” consists of a motor base, bucket, and lid purchased together) fails within 3 years from the earlier of the date of pur-
chase due or date of delivery as permitted by law due to a defect in material or workmanship or as a result of normal wear and tear from ordinary household use, Vitamix will, within 30 days of receipt of the 
returned Food Recycler or component(s) of the Food Recycler, repair the failed Food Recycler or component part of the Food Recycler free of charge. If, in Vitamix’s sole discretion, the failed Food Recycler 
or component part of the Food Recycler cannot be repaired, Vitamix will elect to either (A) replace the Food Recycler free of charge or (B) refund the full purchase price to the owner, unless Food Recycler 
receives prior written notice of the owner’s preference.
4. WHAT IS NOT COVERED?
This Warranty does not apply to Food Recyclers used commercially or in non-household applications. This Warranty does not cover cosmetic changes that do not affect performance, such as discoloration 
or the effects of the use of abrasives or cleaners or food build up. The Warranty does not cover worn or chipped coating on the inner wall or floor of the bucket. This Warranty is only valid if the Food Recy-
cler is used and maintained in accordance with the instructions, warnings and safeguards contained in the owner’s manual.
Filters: This Warranty does not cover the filters which are wear-items and should be replaced regularly in order to prevent odor (as provided in the owners’ manual).
Vitamix will not be responsible for the cost of any unauthorized warranty repairs.
REPAIR, REPLACEMENT OR REFUND OF THE PURCHASE PRICE ARE THE EXCLUSIVE REMEDIES OF PURCHASER AND THE SOLE LIABILITY OF VITAMIX UNDER THIS WARRANTY. NO EMPLOYEE 
OR REPRESENTATIVE OF VITAMIX IS AUTHORIZED TO MAKE ANY ADDITIONAL WARRANTY OR ANY MODIFICATION TO THIS WARRANTY WHICH MAY BE BINDING UPON VITAMIX. ACCORDINGLY, 
PURCHASER SHOULD NOT RELY UPON ANY ADDITIONAL STATEMENTS MADE BY ANY EMPLOYEE OR REPRESENTATIVE OF VITAMIX. IN NO EVENT, WHETHER BASED ON CONTRACT, INDEM-
NITY, WARRANTY, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), STRICT LIABILITY OR OTHERWISE, SHALL VITAMIX BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, 
INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, LOSS OF PROFIT OR REVENUE.
Some states do not allow limits on warranties. In such states, the above limitations may not apply to you. Outside the U.S.A. and Canada, other warranties may apply.
5. WHAT VOIDS THIS WARRANTY?
Abuse, misuse, negligent use, alteration of the Food Recycler, exposure to abnormal or extreme conditions, or failure to follow the operating instructions in this manual will void this Warranty.
The Warranty is also void if repairs to the Food Recycler or any component part of the Food Recycler are performed by someone other than either Vitamix or an authorized Vitamix Service Provider or if any 
component part of a Food Recycler subject to this Warranty is used in combination with a motor base or container that is not expressly authorized by Vitamix.
6. HOW TO OBTAIN RETURN AUTHORIZATION UNDER THIS WARRANTY?
In the event that you need service or repair, please call Vitamix Customer Service at 1.800.848.2649 or 1.440.235.4840. You will be asked to provide a date of purchase and proof of purchase for your Food 
Recycler. For Food Recyclers subject to this Warranty you may be provided with a return authorization number, up-to-date shipping instructions and a pre-paid return pick up label. Vitamix may choose, at 
our discretion, to send replacement components that do not require installation by Vitamix. Vitamix will pay standard shipping costs on the return of a Food Recycler for warranty service or for replacement 
parts for warranty service. Vitamix will pay for repair and for return shipment of the Food Recycler to you after the warranty repair or replacement. Purchaser is responsible for the costs of special shipping 
requests.
You will be deemed to have accepted the returned product “as is” upon delivery unless you notify Vitamix of any problem, including shipment damage, within 48 hours of delivery.
Within the U.S.A. and Canada, this Warranty is honored directly through the Vita-Mix Corporation.
  United States     Canada
  Vita-Mix Corporation     Vita-Mix Corporation
  8615 Usher Road     200-1701 Shepherd Street East
  Cleveland, Ohio 44138-2199    Windsor, Ontario N8Y 4Y5
  1-800-848-2649     1-800-848-2649
  service@vitamix.com     service@vitamix.com



FoodCyCler® FC-50™

Brevet américain : vitamix.com/patents

SymboleS

Avertissement et mise en garde Marche/Arrêt

TOUJOURS éteindre ET débrancher l'appareil lorsqu'il 
n'est pas utilisé et avant l'assemblage, le démontage, 
le déplacement, le nettoyage et le stockage.

Risque de décharge électrique

NE JAMAIS immerger le cordon d'alimentation, 
la fiche d'alimentation ou la partie principale dans 
l'eau ou tout autre liquide.

Lire et bien comprendre le guide 
d'utilisation.

Verrouiller Déverrouiller Garder les doigts loin des charnières 
pour éviter les pincements.

NE JAMAIS toucher les pièces mobiles ou atteindre votre main à l'intérieur du seau lorsqu'il est inséré dans le 
FoodCycler FC-50. Retirer le seau si le réglage du contenu est nécessaire. 

NE JAMAIS toucher les surfaces chaudes; toujours utiliser les poignées du produit. Laisser les composants 
FoodCycler FC-50 refroidir environ 35 minutes après la fin du cycle avant d'ouvrir le couvercle.

VITA-MIX® CORPORATION 
8615 Usher Road, Cleveland, Ohio 44138 U.S.A. 
Tél. (International): 1-440-235-0214 
Soutien technique : 1-800-886-5235 
Courriel : commercialts@vitamix.com

SpécificationS
Tension : 120 V Hauteur : 14,2 pouces / 36 cm Poids : ~ 20 lb / 9 kg

Fréquence : 60 Hz Profondeur : 12,6 pouces / 32 cm Durée du mélange : ~ 4 - 8 heures

Puissance (max.) : 500 watts Largeur : 11,0 pouces / 28 cm Capacité : ~ 10,5 tasses / 2,5 L
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ATTENTION
Lire attentivement toutes les instructions avant d’utiliser 
l'appareil pour la première fois. Conserver ces instructions 
pour consultation future.

TOUJOURS utiliser des prises avec mise à la terre.

NE JAMAIS enlever la mise à la terre. 

NE JAMAIS utiliser un adaptateur. 

NE JAMAIS utiliser de rallonge.

NE JAMAIS brancher l’appareil sur une minuterie ou une prise 
contrôlée par un interrupteur.

TOUJOURS éteindre et débrancher l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé et avant 
l'assemblage, le démontage, le déplacement, le nettoyage et le stockage.

NE JAMAIS mettre le cordon d'alimentation, la fiche d'alimentation ou la base dans 
l'eau ou tout autre liquide, ou verser tout liquide sur l'appareil pour le nettoyer.

Si l'appareil est immergé, le débrancher immédiatement.

Le non-respect de ces instructions peut causer la mort ou une décharge électrique. 
Ce produit est conçu pour un USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT et n'est pas destiné 
à un usage commercial. 

1. LE NON-RESPECT DE TOUTE MESURE DE SÉCURITÉ OU DIRECTIVE 
IMPORTANTE VISANT UNE UTILISATION SÉCURITAIRE CONSTITUE UNE 
UTILISATION INAPPROPRIÉE DE VOTRE APPAREIL VITAMIX, CE QUI EST 
SUSCEPTIBLE D'ANNULER VOTRE GARANTIE ET DE PROVOQUER DES 
BLESSURES GRAVES. 

2. Les instructions contenues dans ce manuel ne couvrent pas toutes les conditions 
et les situations pouvant survenir. Le bon sens et la prudence sont de mise lors de 
l'utilisation et de l'entretien de tout appareil.

3. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un 
manque d'expérience ou de connaissances, sauf si elles ont reçu une supervision 
ou des instructions concernan tl'utilisation sécuritaire de l'appareil et si elles 
comprennent les dangers impliqués.

4. Ne JAMAIS laisser les enfants utiliser ou jouer avec l'appareil. Gardez le cordon 
hors de portée des enfants.

5. Retirer et jeter les matériaux demballage, le couvercle de la prise dalimentation 
et les étiquettes promotionnelles avant dutiliser lappareil pour la première fois.

6. VÉRIFIER TOUJOURS que lappareil est complètement et correctement assemblé 
avant de lutiliser, y compris en déroulant complètement le cordon dalimentation 
avant utilisation.

7. NE JAMAIS débranchez l'appareil en tirant sur le cordon. Pour débrancher 
l'appareil, saisir la fiche d'alimentation et tirer de la prise.

8. LES LAMES SONT TRANCHANTES. NE JAMAIS entrer en contact avec les lames.

9. NE JAMAIS bloquer les évents ou placer des objets sur le couvercle pendant 
le fonctionnement. Assurez-vous qu’il y a suffisamment d’espace autour de 
l’appareil pour une ventilation adéquate. Le FoodCycler FC-50 fonctionne mieux 
entre 680F - 82,40F (200C - 280C).

10. NE JAMAIS placer l’appareil sur ou près d’un brûleur à gaz chaud ou électrique, 
dans un four, à côté d’appareils de chauffage ou à un endroit où il pourrait 
toucher une autre source de chaleur.

11. Ne JAMAIS laisser le cordon d'alimentation pendre sur le bord d'une table ou d'un 
comptoir, toucher une surface chaude ou s'emmêler.

12. Cet appareil a une fiche polarisée (une lame est plus large que l'autre) pour 
réduire le risque de choc électrique. Cette fiche ne peut être branchée dans une 
prise polarisée que dans un seul sens. Si la fiche ne s'ajuste par parfaitement 
à la prise de courant, inversez les broches. Si vous ne réussissez toujours pas 
à brancher l'appareil correctement, communiquez avec un électricien qualifié. 
NE JAMAIS modifier la prise de quelque façon que ce soit.

13. Si le FoodCycler FC-50 ne fonctionne pas, débranchez l'appareil et réinitialisez 
le disjoncteur de fuite à la terre. Si le disjoncteur continue de se déclencher, 
débranchez l’appareil de la prise et contactez un électricien qualifié.

14. Utilisez uniquement les accessoires fournis avec l'appareil ou vendus séparément 
par Vitamix. L'utilisation d'accessoires autres que ceux vendus ou recommandés 
par Vitamix pourrait provoquer un incendie, une décharge électrique ou des 
blessures.
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15. L'altération ou la modification de toute pièce de l'appareil, y compris l'utilisation 
de pièces qui ne sont pas des pièces authentiques et autorisées par Vitamix, 
peuvent provoquer un incendie, une décharge électrique ou des blessures, 
et annuleront votre garantie.

16. Le seau est doté d'une fine ligne de remplissage gravée sur sa face interne. 
NE JAMAIS ajouter des déchets alimentaires au-dessus de cette ligne ou 
emballer les déchets alimentaires pour les garder sous la ligne de remplissage. 
Le surchargement du godet peut provoquer la confiture de l'appareil. 

17. NE JAMAIS ouvrir le couvercle ou retirer le seau de l'appareil pendant le 
fonctionnement. Assurez-vous que l'appareil a terminé le cycle et qu'il est 
débranché avant de retirer le godet.

18. NE JAMAIS mettre vos mains à l'intérieur du FoodCycler FC-50 à moins que le 
cycle ne soit terminé et qu'il soit éteint et débranché. Si des ajustements doivent 
être apportés au contenu du seau, éteindre et débrancher l'appareil. Retirer le 
seau de la base et ajuster le contenu si nécessaire.

19. NE JAMAIS toucher les surfaces chaudes; Toujours utiliser les poignées de 
produit. Laisser les composants du FoodCycler FC-50 refroidir environ 35 minutes 
après la fin du cycle avant d'ouvrir le couvercle.

20. Retirer le seau avant d'ajouter les déchets alimentaires pour vous assurer qu'ils 
vont dans le seau et non dans le corps principal, ce qui endommagerait le moteur 
et d'autres composants internes.

21. NE JAMAIS ajouter de déchets alimentaires directement dans le FoodCycler 
FC-50 sans le seau installé.

22. Ne JAMAIS laisser d'objet étranger dans le seau, comme des cuillères, des 
fourchettes, ou des couteaux, car ils pourraient endommager les lames et d'autres 
composantes lors du démarrage de l'appareil et provoquer des blessures.

23. TOUJOURS utiliser l'appareil qu'aux fins prévues. 

24. NE JAMAIS stocker ou utiliser à l'extérieur, exposé aux éléments, à la lumière 
directe du soleil ou à des températures inférieures au point de congélation. 

25. NE JAMAIS essayer de vaincre tout mécanisme de verrouillage de sécurité, de 
démonter, de reconfigurer, de modifier ou d'adapter le FoodCycler FC-50 de 
quelque manière que ce soit.

26. NE JAMAIS ajouter d'huile, de composés inflammables ou d'eau dans le 
FoodCycler FC-50.

27. NE JAMAIS placer d'objets plus grands que la paume de votre main dans le seau. 
Les objets plus gros doivent être coupés en morceaux plus petits pour être traités 
plus facilement. 

28. NE JAMAIS essayer de transformer de gros os (comme des os de porc ou de 
bœuf), des noyaux, des friandises, de la gomme à mâcher, des noix ou des 
coquilles dures : ces substances peuvent causer des dommages matériels 
importants au seau ou provoquer une surcharge du moteur.

29. NE JAMAIS consommer ou ingérer l'engrais pour plantes ou tout autre déchet 
alimentaire ayant été mis dans le seau.

30. NE JAMAIS utiliser de filtres à charbon ou de couvercles non expressément 
autorisées ou vendues par Vitamix avec ce produit, car cela pourrait 
l'endommager. Les filtres à charbon de remplacement sont disponibles 
auprès du Service à la clientèle de Vitamix au 1-800-848-2649 (International 
1-440-235-4840) ou par courriel service@vitamix.com.

31. Inspecter régulièrement le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation et 
l’appareil pour détecter tout dommage. Ne jamais utiliser s’il est endommagé de 
quelque manière que ce soit ou après un dysfonctionnement de l’appareil. Cesser 
immédiatement d’utiliser l’appareil et visitez Vitamix.com ou appeler le soutien 
technique VitaMix au 1-800-848-2649 (International 1-440-235-4840) ou envoyer 
un courriel à service@vitamix.com pour examen, réparation ou ajustement.

32. L'entretien, les réparations et le remplacement des pièces doivent être effectués 
par Vitamix ou par un représentant de service Vitamix autorisé. 

33. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.



Pièces et caractéristiques

13474818

Déballer et inspecter toutes les pièces avant première 
utilisation. Si des dommages sont constatés, contactez le 
service client de Vitamix. 

NE JAMAIS PLONGER le cordon d'alimentation, 
la fiche d'alimentation ou la base dans l'eau ou 
tout autre liquide. 

1. Partie principale avec couvercle de transformation 
Retirer le couvercle du seau et installer le couvercle 
de transformation avant de l'utiliser; l'appareil ne 
fonctionnera pas avec le couvercle du seau 

2. Filtres à charbon remplaçables  
Élimine les odeurs pendant le traitement; retirer 
tous les autocollants de filtre avant le traitement 

3. Seau 
Broye et traite les déchets alimentaires 

4. Couvercle du seau 
Le filtre de couvercle préchargé contient les odeurs 
désagréables lors de la collecte des déchets 
alimentaires sur le comptoir. 

5. Bouchons de filtre à charbon 
Se placent sur les filtres à charbon de 
remplacement 

6. Panneau arrière 
Amovible pour accéder aux filtres à charbon et aux 
bouchons 

7. Cordon d'alimentation

1

2

3

4

6

5

7
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AvAnt lA première utilisAtion
5. Saisir le manche métallique et le 

tirer vers le haut pour retirer le 
seau de l'appareil.  

6. Retirer l’anneau en papier sous le 
seau et le jeter.

7. Réinstaller le seau dans la partie 
principale en alignant la flèche du 
seau avec la flèche à l'intérieur 
de la partie principale, replier 
la poignée du seau et fermer le 
couvercle.

8. Retirer et jeter l'autocollant de 
limite de remplissage de la paroi 
intérieure du seau.  
 

1. Retirer et jeter les matériaux 
d'emballage, le couvercle de la prise 
d'alimentation et les étiquettes 
promotionnelles.

2. Ouvrir le couvercle de 
transformation de la partie 
principale en saisissant la poignée 
du couvercle et en la faisant pivoter 
dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre jusqu'à ce que la 
flèche du couvercle soit alignée avec 
le symbole de déverrouillage. 
Soulever le couvercle pour le retirer.  
 

 

3. Retirer les bouchons de l'intérieur de 
l'appareil. Retirer et jeter l'emballage 
plastique des bouchons de filtre. 

4. Retirer l’anneau en papier sur le 
dessus du seau et le jeter.

9. Retirer l'autocollant du trou 
d'aération situé à l'intérieur du 
compartiment destiné au seau.

10. Installer l'autocollant fourni sur le 
panneau de commande si le français 
est la langue d'utilisation souhaitée.

11. Tirer doucement sur la languette du 
panneau arrière pour le libérer de 
l'appareil et le mettre de côté. 
 

12. Retirer les autocollants blancs du 
haut de chaque filtre à charbon et 
les retourner à leur emplacement à 
l'intérieur du panneau arrière. 
 

13. Installer les bouchons de filtre sur 
chaque filtre en veillant à ce que 
l'ouverture en forme de demi-
lune soit orientée vers le panneau 
arrière. 
 

14. Réinstaller le panneau arrière 
en alignant les deux languettes 
inférieures dans la cavité de 
l'appareil et en poussant le 
panneau arrière jusqu'à ce 
qu'il s'enclenche à l'arrière de 
l'appareil.  
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MARC DE CAFÉ, 
FILTRES ET 
SACHETS  
DE THÉ

Le FoodCycler FC-50 peut traiter la plupart des types de déchets de cuisine. Pour de meilleurs résultats, utilisez une variété de restes alimentaires.

HARICOTS, 
GRAINES ET 

LÉGUMINEUSES

ŒUFS ET 
COQUILLES

OS DE POULET 
ET ARÊTE DE 

POISSON

LA PLUPART DES 
DÉCHETS DE FRUITS 

ET LÉGUMES

CÉRÉALES ET 
GRAINS

DÉCHETS DE  
VIANDE, DE POISSON, 

DE CRUSTACÉS ET  
DE VOLAILLE

NOURRITURE 
POUR ANIMAUX

OUI DÉCOUPER PETITES QUANTITÉS NON

ESSUIE-TOUT OU 
MOUCHOIRS EN 

PAPIER

FEUILLES 
D'ANANAS

HERBES 
FIBREUSES

FRUITS ET 
LÉGUMES 
ENTIERS

ÉPIS ET  
ENVELOPPE  

DE MAÏS

CÉLERI, ASPERGE ET 
AUTRES LÉGUMES FIBREUX

GELÉE, CONFITURE 
ET POUDING

PRODUITS 
LAITIERS

SAUCES, SOUPES, 
VINAIGRETTES 

ET SAUCE

AMIDONS  
(PAIN, GÂTEAUX 

ET RIZ)

NOYAUX DURS 
(PÊCHE, ABRICOT,  
LITCHI, MANGUE 

ET AVOCAT)

FRIANDISES ET 
GOMME À MÂCHER

GROS OS DE 
BŒUF, DE PORC 

ET D’AGNEAU

HUILES ET 
GRAISSES

CARTON, VERRE, 
BOIS OU MÉTAL

DOSETTES 
DE CAFÉ

PELURES 
D'AGRUMES
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2. Ajouter les déchets alimentaires au seau jusqu'à la fine 
ligne de remplissage dentelée située sur la paroi intérieure 
du seau. L'appareil fonctionnera plus efficacement si le 
seau est rempli jusqu'à la ligne de remplissage au lieu de 
le faire fonctionner à moitié plein. 
Ne JAMAIS ajouter de déchets alimentaires au-dessus 
de cette ligne ni ne les emballer pour les maintenir en 
dessous de la ligne de remplissage. La surcharge du seau 
peut provoquer le blocage de l'appareil. REMARQUE : 
Si l'appareil ou le seau est endommagé à cause au 
contact de matériaux qui ne devraient pas être traités, 
les garanties associées seront considérées comme nulles, 
car l'inclusion de ces matériaux va au-delà de l'utilisation 
prévue du produit.

1. Ouvrir le couvercle de transformation de la 
partie principale en saisissant la poignée du 
couvercle et en la faisant pivoter dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce 
que la flèche du couvercle soit alignée avec 
le symbole de déverrouillage. Soulever le 
couvercle pour le retirer et retirer le seau. 
Le fait de retirer le seau avant dajouter les 
déchets alimentaires garantit quils entrent 
dans le seau et non dans la partie principale, 
ce qui endommagerait le moteur et dautres 
composants internes. 
 

ATTENTION
LES LAMES SONT EXTRÊMEMENT TRANCHANTES
Ne JAMAIS nettoyer manuellement et entrer en contact avec les lames.
NE JAMAIS ouvrir le couvercle ou retirer le seau de l'appareil pendant le fonctionnement. Assurez-vous que l'appareil a terminé le cycle et qu'il est 
débranché avant de retirer le godet.
NE JAMAIS mettre vos mains à l'intérieur du FoodCycler FC-50 à moins que le cycle ne soit terminé et qu'il soit éteint et débranché. Si des 
ajustements doivent être apportés au contenu du seau, éteindre et débrancher l'appareil. Retirer le seau de la base et ajuster le contenu si nécessaire.
NE JAMAIS toucher les surfaces chaudes; Toujours utiliser les poignées de produit. Laisser refroidir les composants FoodCycler FC-50 environ 
35 minutes après la fin du cycle avant d'ouvrir le couvercle, car le seau et la poignée du seau pourraient devenir chaudes.

3. Lorsque le seau est rempli jusquà la ligne 
de remplissage et prêt à être traité, insérer 
le seau dans la partie principale en alignant 
la flèche du seau avec la flèche à l'intérieur 
de la partie principale et replier la poignée 
du seau. Il se peut que vous deviez tordre 
légèrement le seau jusqu'à ce qu'il se 
mette en place correctement. 
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8. Débrancher l'appareil de la prise de 
courant une fois que tous les modes de 
fonctionnement sont terminés et qu'aucun 
voyant lumineux n'est allumé. 
Laisser les composants FoodCycler FC-50 
refroidir environ 35 minutes après la fin du 
cycle avant d'ouvrir le couvercle et de retirer 
le seau. 
NE JAMAIS toucher les surfaces chaudes; 
toujours utiliser les poignées du produit.  
 

REMARQUES :
• Pour mettre l'appareil en VEILLE, annuler 

la transformation ou réinitialiser l'appareil, 
appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le 
maintenir enfoncé pendant 3 secondes.

• Si le revêtement du seau se décolore ou 
s'ébrèche, il ne s'agit pas d'un défaut. 
Ce dommage cosmétique est dû au 
raclage des déchets alimentaires le long 
du seau pendant la transformation, mais 
il n'affectera pas la fonction de l'appareil.

4. Ouvrir le couvercle de transformation de la 
partie principale en saisissant la poignée du 
couvercle et en la faisant pivoter dans le sens 
des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que 
la flèche du couvercle soit alignée avec le 
symbole de verrouillage.  
NE JAMAIS bloquer les évents ou placer 
des objets sur le couvercle pendant le 
fonctionnement. Vérifier que l'appareil dispose 
d'un espace suffisant autour de l'appareil pour 
une bonne ventilation. 

5. Brancher l'appareil dans une prise de courant 
et le bouton Marche/Arrêt clignote une fois 
qu'il est en mode VEILLE. En mode VEILLE, 
aucun témoin à DEL ne s'allumera. 
 

Bouton 
Marche/Arrêt

6. Appuyez une fois sur le bouton Marche/Arrêt 
pour démarrer le cycle. Une fois le cycle 
commencé, le symbole Marche/Arrêt s’allume 
et la LED de séchage s’allume. Le cycle 
passera ensuite par les modes de broyage 
et de refroidissement et durera environ 
4 à 8 heures, en fonction de la quantité 
de déchets et de la teneur en humidité 
des aliments en cours de traitement.  
REMARQUE : NE PAS ouvrir le couvercle 
durant un cycle. 
 

 

7. L'appareil émettra un bip une fois le cycle 
terminé et restera en veille durant 30 minutes 
maximum.
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Contactez le service clientèle de Vitamix pour commander des 
pièces de rechange :

• Filtre à charbon (vendu  
en ensembles de deux) 

• Filtres pour  
couvercle de seau 

• Pastilles Foodilizer

Il est recommandé de nettoyer le Foodcycler FC-50 tous les 3 à 4 mois.

Pour garder l'appareil propre :
1. Utiliser un chiffon essoré humide avec du savon doux et de l’eau 

seulement, essuyer la surface extérieure de l’appareil.

2. Essuyer le compartiment du seau de l'appareil.

3. Utiliser une serviette ou un chiffon sec et propre pour éliminer 
toute trace d'humidité.

Pour garder le seau propre :
1. Retirer tout le matériau du seau et essuyer tout résidu 

avec un essuie-tout.

2. Placer le seau dans le panier inférieur du lave-vaisselle.

3. Si vous utilisez le cycle chaud dans le lave-vaisselle, laisser 
refroidir le seau avant de le manipuler ou le replacer dans 
le FoodCycler FC-50. 
 
REMARQUE : Le seau peut également être lavé à la main 
avec de l'eau chaude, une petite quantité de savon et un chiffon. 
Frotter autour et en dessous des bras qui grincent autant que 
possible pour nettoyer toutes les surfaces 
 

ATTENTION
LES LAMES SONT EXTRÊMEMENT TRANCHANTES
NE JAMAIS entrer en contact avec les lames.
NE JAMAIS utiliser de nettoyants ménagers pour nettoyer l'appareil.
NE JAMAIS mettre le cordon d'alimentation, la fiche d'alimentation ou la basedans l'eau ou tout autre liquide, ou verser tout liquide sur l'appareil pour le nettoyer.
TOUJOURS éteindre et débrancher l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé et avant l'assemblage, le démontage, le déplacement, le nettoyage et le stockage.
Suivre toutes les mesures de sécurité importantes de la page 16 lors du nettoyage du FoodCycler FC-50.
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Pour remplacer les filtres à charbon :
Si le témoin Changement de filtre s’allume, 
il est temps de remplacer les filtres à charbon.

1. Tirer doucement sur la languette du 
panneau arrière pour le libérer de 
l'appareil et le mettre de côté.

2. Retirer les capuchons des filtres.

3. Retirer les filtres en tournant chaque 
filtre dans le sens anti-horaire. Jeter les 
filtres conformément aux réglementations 
locales.

4. Retirer l'emballage des filtres et des 
bouchons pour filtre de remplacement 
y compris les autocollants.

5. Installer les nouveaux filtres avec 
l'extrémité filetée tournée vers le bas 
dans l'appareil et les faire pivoter dans 
le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à 
ce que le filtre arrête de tourner.

6. Installer les bouchons de filtre sur chaque 
filtre en veillant à ce que l'ouverture en 
forme de demi-lune soit orientée vers le 
panneau arrière.

7. Si le témoin lumineux Changement 
de filtre ne se réinitialise pas 
automatiquement une fois les filtres 
remplacés, le réinitialiser manuellement 
en appuyant sur le petit bouton rond et 
en le maintenant enfoncé jusqu'à ce qu'un 
bip sonore se fasse entendre. Le témoin 
lumineux Changement de filtre devrait 
s'éteindre.

8. Réinstaller le panneau arrière en alignant 
les deux languettes inférieures dans 
la cavité de l'appareil et en poussant 
le panneau arrière jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche à l'arrière de l'appareil. 

 

Pour remplacer le filtre 
du couvercle du seau :
Si les odeurs du seau deviennent 
désagréables, il est temps de remplacer 
le filtre du couvercle du seau.

1. Retirer le couvercle du seau.

2. Retourner le couvercle du seau et 
retirer l'écrou à oreilles au centre de 
la plaque métallique rainurée.

3. Retirer la plaque métallique fendue.

4. Retirer le filtre et le 
jeter conformément aux 
réglementations locales. 
REMARQUE : NE PAS laver le 
filtre. Les pièces de rechange 
sont vendues sur Vitamix.com.

5. Une fois le filtre retiré, le couvercle 
du seau et la plaque métallique 
à fente peuvent être lavés au 
lave-vaisselle ou à la main à l'aide 
d'un torchon essoré ou d'un essuie-
tout afin d'éliminer tout résidu de 
déchets alimentaires.

6. Installer le nouveau filtre. 

7. Installer la plaque métallique 
rainurée.

8. Réinstaller l’écrou à oreilles.

9. Retourner le couvercle du seau sur 
le dessus du seau pour contenir les 
odeurs de matériau.
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1. Où dois-je ranger l’appareil?
Le FoodCycler FC-50 peut être utilisé dans n’importe quel espace intérieur avec une prise de courant et suffisamment d’espace (y compris les sous-sols et les garages 
chauffés). Assurez-vous que l’appareil est assis sur une surface plane et sèche avec des températures comprises entre 680F - 82,40F (200C - 280C). NE JAMAIS placer 
l’appareil sur ou près d’un brûleur à gaz chaud ou électrique, dans un four, à côté d’appareils de chauffage, ou là où il pourrait toucher toute autre source de chaleur. 
NE JAMAIS entreposer ou utiliser à l’extérieur exposé aux éléments, à la lumière directe du soleil ou à des températures inférieures au point de congélation. 

2. Que puis-je transformer dans le FoodCycler FC-50?
Pour assurer une répartition optimale des déchets alimentaires, ajoutez plusieurs types de déchets alimentaires différents à chaque cycle, avec des aliments plus lourds 
et riches en humidité entrecoupés d’aliments plus légers et plus secs. Pour une liste complète de ce qui peut et ne peut pas être traité, reportez-vous à la page 20. 
La transformation d’aliments trop humides peut entraîner des sous-produits humides; exécutez un autre cycle pour sécher.

3. Puis-je stocker des déchets alimentaires non transformés dans l'appareil?
Il n'est pas recommandé de laisser des déchets alimentaires non transformés dans l'appareil pendant de longues périodes. Les filtres à charbon sont conçus pour 
éliminer les odeurs pendant le traitement. Laisser des matières organiques en décomposition dans l'appareil génère des odeurs, du méthane et peut attirer des 
mouches à fruits ou d'autres insectes nuisibles.

4. Que puis-je faire avec le sous-produit?
Le sous-produit peut être utilisé comme aliment végétal dans un rapport de 1 partie de nourriture végétale pour 10 parties de sol. Pour les cycles présentant une 
abondance de protéines animales (viande, produits laitiers, etc.), il est recommandé d'augmenter le ratio à 1:15. Attendez au moins une semaine (quatre semaines 
pour de meilleurs résultats) après l'application du sol avant de semer des graines ou de transplanter des plantes dans le sol nouvellement mélangé. Plus les déchets 
alimentaires sont sains, plus votre jardin est sain. Les aliments riches en graisses, en huiles, en huiles, sodium ou en sucre peuvent ne pas donner des résultats optimaux.

NE PAS ajouter l'engrais directement à la surface du sol. Cela ne fertilisera pas suffisamment le sol et absorbera l'humidité menant à la moisissure et/ou attirera les 
parasites indésirables dans la cour ou le jardin.

Les aliments végétaux peuvent également être placés dans une poubelle verte ou dans une poubelle (consultez les réglementations locales), car il est préférable de 
jeter les déchets alimentaires non transformés, car il consommera moins d'espace dans les décharges et réduira les émissions de transport.

5. Comment puis-je prolonger la durée de vie de mes filtres ?
L'indicateur de remplacement du filtre à charbon aide à remplacer les filtres tous les 3 à 6 mois (selon l'utilisation) ou environ 500 heures de cycle (selon la première 
éventualité). L'indicateur de remplacement du filtre à charbon est une recommandation, mais le meilleur indicateur du remplacement de filtre nécessaire est la présence 
d'odeurs. La durée de vie du filtre dépend de la qualité et de la quantité d'appareils.

Faire fonctionner un cycle avec seulement des pelures d'agrumes (citrons, oranges, etc.), aidera à atténuer les odeurs du filtre.

Éteindre et débrancher l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé prolongera la durée de vie du filtre. Laisser l'appareil en mode actif (bouton Marche/Arrêt allumé) réduira la 
durée de vie du filtre.

Inclure régulièrement du marc de café peut aider à atténuer les odeurs et à garder le seau propre.
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6. Existe-t-il un moyen de réinitialiser manuellement le système d'exploitation du Foodcycler FC-50?
Si le système d'exploitation du FoodCycler doit être réinitialisé, procédez comme suit :

a. Brancher le cordon d'alimentation de l'appareil dans une prise.

b. Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt pendant 3 secondes jusqu'à ce qu'un bip sonore se fasse entendre et que l'appareil s'éteigne.

c. Débrancher l'appareil pendant 1 minute.

d. Rebrancher l’appareil et attendre dix secondes.

e. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour redémarrer l'appareil.

f. Si la réinitialisation manuelle échoue à la première tentative, réessayer. Si le problème persiste, communiquer avec le service à la clientèle de Vitamix 
pour obtenir des instructions.
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Si le FoodCycler FC-50 affiche toute autre erreur que celle décrite ici, contactez immédiatement l'assistance client Vitamix pour obtenir de l'aide. L'entretien, les 
réparations et le remplacement des pièces doivent être effectués par Vitamix ou par un représentant de service Vitamix autorisé. L'altération de l'appareil par du 
personnel non autorisé annulera la garantie.

problème Solution

Le bouton Marche/Arrêt n'est 
pas allumé

L'appareil est en mode VEILLE ; aucune action n'est requise autre que la collecte des déchets alimentaires et le traitement commence 
lorsque le seau est rempli jusqu'à la ligne de remplissage.

Vérifier que l'appareil est sous tension en vérifiant que les deux extrémités du cordon d'alimentation sont connectées à l'appareil et à la 
prise de courant.  
Si lappareil est correctement branché, le débrancher et le rebrancher.  
Si le problème persiste, communiquer avec le service à la clientèle de Vitamix pour obtenir des instructions.

Le bouton Marche/Arrêt clignote 
et émet des bips sonores

Le couvercle est déverrouillé / le capteur est délogé. Verrouiller le couvercle et, si le problème persiste, communiquer avec le service 
à la clientèle de Vitamix pour obtenir des instructions.

Le voyant de séchage clignote

Les déchets alimentaires se trouvent dans la partie principale; débrancher l'appareil et laisser refroidir pendant au moins 35 minutes 
avant d'ouvrir le couvercle. Éteindre, débrancher lappareil, retirer le seau de la partie principale et retirer les déchets alimentaires dans 
la partie principale. 

L'appareil est surchargé; débrancher l'appareil et laisser refroidir pendant au moins 35 minutes avant d'ouvrir le couvercle. Éteindre, 
débrancher l'appareil, retirer le seau de la partie principale et tourner manuellement l'engrenage sous la ligne de remplissage du seau 
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirer les déchets alimentaires jusqu'à ce qu'ils se trouvent en dessous de la fine 
ligne de remplissage dentelée située sur la paroi intérieure du seau. Réinstaller le seau, brancher l'appareil et redémarrer le traitement. 

Les déchets alimentaires sont trop volumineux; débrancher l'appareil et laisser refroidir pendant au moins 35 minutes avant d'ouvrir le 
couvercle. Éteindre, débrancher l'appareil, retirer le seau de la partie principale, retirer les déchets alimentaires et couper en plus petits 
morceaux. Réinstaller le seau, brancher l'appareil et redémarrer le traitement. 

Problème avec le bras de broyage; débrancher l'appareil et laisser refroidir pendant au moins 35 minutes avant d'ouvrir le couvercle. 
Éteindre, débrancher lappareil, retirer le seau de la partie principale, puis tourner manuellement lengrenage situé sous le seau dans le 
sens inverse des aiguilles dune montre. Si le bras de broyage tourne avec hésitation ou ne tourne pas du tout, contacter le service à la 
clientèle de Vitamix pour obtenir des instructions.

Les témoins broyage, 
refroidissement ou tous 
les voyants clignotent. 

Il y a un problème avec la machine. Communiquer avec le service à la clientèle de Vitamix pour obtenir des instructions.

Le revêtement du seau est 
décoloré ou écaillé

Ce n'est pas un défaut; le dommage cosmétique est dû au raclage des déchets alimentaires le long du seau pendant la transformation, 
mais il n'affectera pas la fonction de l'appareil.



Garantie et service

28

©2023 Vita-Mix® corporation. Aucune partie de cette publication 
ne peut être reproduite ou transmise sous quelque forme que ce 
soit ou par quelque moyen que ce soit ou stockée dans une base 
de données ou un système de récupération sans l'autorisation 
écrite de Vita-Mix® Corporation.

134748_FRC_Rev B_MULTI A 11/23

GARANTIE COMPLÈTE DE 3 ANS

1. ENREGISTREMENT DE PRODUIT
Vita-Mix Corporation (« Vitamix ») vous encourage fortement à enregistrer votre achat en communiquant avec son service à la clientèle au 1 800 848-2649 ou au 1 440 235-4840. Le fait de ne pas enregistrer l'achat de votre produit 
ne restreint pas les droits que vous offre la garantie. Par contre, enregistrer votre achat permettra à Vitamix de vous offrir un meilleur service à la clientèle et de mieux répondre à tous vos besoins.

2. QUI PEUT RÉCLAMER LA COUVERTURE DE LA GARANTIE?
La présente garantie est offerte par Vitamix au propriétaire du recycleur alimentaire, lequel est uniquement destiné à un usage domestique personnel. Elle ne s'applique pas aux produits utilisés à des fins commerciales, de location 
ou de revente.

3. QU'EST-CE QUI EST COUVERT?
Vitamix garantit au propriétaire enregistré que si le « recycleur alimentaire » (un « recycleur alimentaire » consiste en un socle-moteur, un seau et un couvercle achetés ensemble) comporte une défaillance attribuable à un défaut de 
fabrication, de matériel ou à une usure domestique normale dans les trois ans débutant à la date d'achat ou la date de livraison telle que permise par la loi, Vitamix réparera sans frais le recycleur alimentaire ou le composant défectueux 
dans les trente jours suivant la réception du produit retourné. Si, à la seule discrétion de Vitamix, la composante ou le mélangeur défectueux ne peut être réparé, Vitamix choisira A) de remplacer le mélangeur gratuitement, ou B) de 
rembourser le prix d'achat intégral au propriétaire, à moins que Vitamix ne reçoive un avis écrit préalable à propos de la préférence du propriétaire.

4. QU'EST-CE QUI N'EST PAS COUVERT?
Cette garantie ne s'applique pas aux recycleurs alimentaires qui ont été utilisés pour des applications commerciales ou usages autres que domestiques. Elle ne couvre pas les changements d'ordre esthétique qui n'affectent pas la 
performance, tels que la décoloration ou l'effet de l'usage d'abrasifs ou de nettoyants, ou des accumulations de nourriture. Cette garantie ne couvre pas l'usure ou les dommages au revêtement interne des parois ou du fond du seau. 
Cette garantie n'est valable que si le recycleur alimentaire est utilisé et entretenu conformément aux directives, aux mises en garde et aux mesures de sécurité contenues dans le guide d'utilisation.
Filtres : La garantie ne couvre pas les filtres, qui sont des pièces d'usure et devront être remplacés régulièrement afin de prévenir les odeurs.
Vitamix ne sera pas responsable du coût de toutes réparations non autorisées.
LES RÉPARATIONS, LE REMPLACEMENT OU LE REMBOURSEMENT DU PRIX D'ACHAT CONSTITUENT LES RECOURS EXCLUSIFS DE L'ACHETEUR ET LA SEULE RESPONSABILITÉ DE VITAMIX SOUS LA PRÉSENTE GARANTIE. 
AUCUN EMPLOYÉ NI REPRÉSENTANT DE VITAMIX N'EST AUTORISÉ À OFFRIR DE GARANTIE SUPPLÉMENTAIRE OU À APPORTER DES MODIFICATIONS À LA PRÉSENTE GARANTIE QUI POURRAIENT ENGAGER VITAMIX. 
PAR CONSÉQUENT, L'ACHETEUR NE PEUT INVOQUER TOUTE AFFIRMATION ADDITIONNELLE FAITE PAR UN EMPLOYÉ OU UN REPRÉSENTANT DE VITAMIX. EN AUCUN CAS, QUE CE SOIT SUR LA BASE D'UN CONTRAT, 
D'UNE INDEMNITÉ, D'UNE GARANTIE, D'UN DÉLIT (Y COMPRIS LA NÉGLIGENCE), DE LA RESPONSABILITÉ STRICTE OU AUTREMENT, VITAMIX NE SERA RESPONSABLE DE QUELQUE DOMMAGE PARTICULIER, INDIRECT, 
ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF, Y COMPRIS, SANS RESTRICTIONS, LA PERTE D'UN PROFIT OU D'UN REVENU.
Certains États ne permettent pas les restrictions sur les garanties. Dans ces États, les restrictions susmentionnées pourraient ne pas s'appliquer à vous. À l'extérieur des États-Unis et du Canada, d'autres garanties peuvent s'appliquer.

5. QU'EST-CE QUI ANNULE CETTE GARANTIE?
L'utilisation abusive, inappropriée ou négligente, l'altération du recycleur alimentaire, l'exposition à des conditions anormales ou extrêmes et le non-respect des directives d'utilisation contenues dans ce guide annulent la présente garantie. 
La présente garantie s'annule également si des réparations sont effectuées sur le recycleur alimentaire ou l'une de ses composantes par une autre personne ou entité que Vitamix ou un fournisseur de service autorisé par Vitamix, ou si 
une composante du recycleur alimentaire couverte par la présente garantie est utilisée en combinaison avec un socle-moteur ou un récipient qui n'est pas expressément autorisé par Vitamix.

6. COMMENT OBTENIR UNE AUTORISATION DE RETOUR EN VERTU DE CETTE GARANTIE?
Si vous avez besoin d'un service ou d'une réparation, veuillez téléphoner au service à la clientèle Vitamix au 1 800 848-2649 ou au 1 440 235-4840. Vous devrez fournir une date d'achat ainsi qu'une preuve d'achat pour votre recycleur 
alimentaire. Pour les produits assujettis à la présente garantie, vous pourriez recevoir un numéro d'autorisation de retour, des directives d'expédition à jour et une étiquette de retour prépayée. Vitamix pourrait choisir, à sa seule discrétion, 
de vous faire parvenir des composants de rechange ne devant pas être installé par Vitamix. Vitamix paiera les coûts d'expédition standards du retour d'un recycleur alimentaire pour les services et les réparations sous garantie. Vitamix 
paiera également pour la réparation et le retour du recycleur alimentaire à son propriétaire après la réparation ou le remplacement en vertu de la garantie. L'acheteur est responsable des coûts pour les requêtes d'expédition spéciales.
Il sera considéré que vous avez accepté le produit retourné « tel quel » lors de la livraison, sauf si vous informez Vitamix de tout problème, y compris les dommages causés lors de l'expédition, dans les 48 heures suivant la livraison.
Aux États-Unis et au Canada, la présente garantie est directement honorée par Vita-Mix Corporation.
  États-Unis    Canada
  Vita-Mix Corporation   Vita-Mix Corporation
  8615 Usher Road   200-1701 Shepherd Street East
  Cleveland, Ohio 44138-2199   Windsor (Ontario)  N8Y 4Y5
  1 800 848-2649   1 800 848-2649
  service@vitamix.com   service@vitamix.com
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